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I. IrTEODUCTION

This treatise is born of a conviection that the Latin
vocatulary is a very valuable heritage from Fomen civil-
ization. The author believes that & certein part of the
Latin vocabulary is very important and demands mastery.
This is true of our own language and should be true of
any other. -

The College Entrance Txamination Board of Wew Vork

has compiled é‘Latin<Tord IList which they recommended that

the student learn. The vocabulary of this List anplies to

a large varietv of Latin literature. ThLe words of the List
are very useful to the student in his presert Latin reading
and will apply to or be very helpful in any Latinr literature
which he is likely to reac. In regard to such a vocsbulary,
two facts should exist. First, modern Latin authors should

use these words in their texts. Second, most of these words

should have English derivatives.

A. Purnose of This Study

The purpose of this study is twofold: In the first

place, six texts (three first vear books and three second

vear books) are to be examined to determine whether their
vocabularies are influenced by the first and second year

Laﬁin Word List of the College Entrance Examination Board.

Second, an investigation is to be madeifo 'determine ‘how. @ i




’

many words of the Latin Word List of the College Entrance

Examination Board have at least one English derivative.




II. THE METHOD OF TFE STUDY

A7? Procedure

The procedure followed in attaining the twofold object

stated in the Introduction was as follows:

l. An Examination of the Vocabulary of Six Recently

Written First and Second Year latin Texts. ZFirst, the Latin

Tord List was obtained. Then the vocebulary of three first

year books--First latin by Victor E. Francois, Latin For

Today (First-Year Course) by Mason D. Gray and Thornton

Jenkinsyand lLatin-First Year by Ralph Van Deman Magoffin and

Margaret Young Henry--was carefully examined. The number and
the exact words of the Latin Word List used by each book

were found. Table I, columns two, three, and four, shows this.
Also the vocabulary of three second year texts--Latin-

Second Year by Lillian Gay Berry and Josephine L. Lee,

Latin For Today (Second-Year Course} by Mason D. Gray and

Thornton Jenkinssand Second Latin by Jared W. Scudder--was‘

examined, The number and the exact words used by these

texts were determined. Table II shows this.

The second step was the placing of the data of step one

into Table T.

2. An Bxamination of the First and Second Year Word

List of the College Entrance Exemination to Determine How
of These Words Have at Least one English Derivative. The
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third step was to determine the number of words of the Iatin
Word List that had at least one English derivativer.. To do

this, the author examined all the words in ég Etymological

Dictionary of the English Language by Walter ¥. Skeat and

Webster's New International Dictionary of the English language.

The result of this examination is recorded in Table II.

3. Comvilation of the Statistics in Table II. The

fourth step was the compilatibn of the statistics of step

two into Table II. Most of the English derivatives in this
tatle were obtained from Skeat's Etymological Dictionary of

the English Language but in some instaunces English derivatives
were found in Webster's New Irternational Dictionary of the
ﬁnglish Tanguage which could not be found in Skeat's Dictionary.
This is represcnted by (w) after the English derivative.

4, Latin "ords from the List That do not Have English

Derivatives. The fifth stev was the arrangement of words from

the Latin "ord List that did not have English derivatives.




III. RECORDS

A, List of Words

1. _Explenation of the Latin Word List of the College

Entrance Examination Board. The Latin Word IList is clearly

exnlained in the following "Prefatory Note™ of the Collesze
Entrance Examination Boarc. “The reason for making this

list is clearly set forth in the report of the commission
which recommended the definition of the requirement in Latin
adopted by the Board April 10, 1926, It is based upon the
studies of Mr. Stevhen A. Hurlbut, of St. Albans, Washing-
ton, D. C., who has been engaged many years in an examination
of the vacabulary of Latin authors, with reference to the
usefulness of words in teaching. NMr. Burlbut started with
the statistics of Professor Gonzalez Lodge, of Teachers College,
Columbia University, but has carried his investigation

much farther. Not only is the list vresented hexre drawn,

for the most part, from his collection of muterial, but it
has been largely n»nrepared by him, under the direction, and
with assistance, of the committee apnointed bty the Board

for that purvose.

The list consists of nearly eishteen hundred words,

of which candidates who have studied Latin for only two years

are expected to know about nine hundred, and the others are

divided equally between the two latter years of the Latin

course. In accordance with the recommendation of the com-



missioﬁ, no English equivalents are given, and many Latin
words ate omitted which would be in¢luded if frequency of
occurrence had been the only consideratiSh. These are words
whose meaning will be got easily and surely from English
derivatives, and derivatives and compounds whose meanings

the candidate should be able fo infer from the meaning of
primitives included in the list. Many derivatives and com-
pounds, however, are given, for the reason that their form

or meaning would cause trouble, and it has not always seemed
préctical to give a simple verb instead of its compound.

In every case.the vhole group of related words has been subjected
to close scrutiny to determine how it could te treated most
helpfully. It has been assumed that the candidate will be
expected to know at each stage only such prefixes and suf-

fixes as has been met often in his reading. The list does nof
contain, then, all the words that candidates =should know,

and it is not offered as something to be learned, in comnlete
satigfaction of the requirement of a voccbulary. Much room

is left for the exercise of judgement by teachers and ex-

-aminers.

The choice of words is based unon the examination of so

large an amount of Latin literature that the use of the list

“is not likely to‘restrict‘greatly the reading of the schools’,

This examination covered Caesar's Gallic and Civil Wars,

Népbs,“ten speeches of Cicero, his De Senectute and De

Amicitia, Sallust's Catiline and Jugurthine War, Virsil's
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Aeneid, Bucolic§, and Georgics and Six books of the lMeta-
morphoses of Ovid. The method of choice cave a nreference
to thosé vords both in the reading of the svecified stage
and in that to be done later, with a slight hrepdnderance
of the words which occur most frecuently in the works that have
“hitherto formed the reading of our schools. TFor instance, a woxrd
finds its place in the list fdr the rfirst two years through
a value which is obtained by adding to the figure representing
the frequency of its derivatives and compounds, figures of
diminishing efrect, representing its frecuency in other suit-
ablé'reaoing,and in the reading of subsecuent vears. A very
few words are added because of their imortance in the teaching

of inflection and svntax, or in view of their acssociation with

other words in the 1list.

It is impossible to obtain absolute consisteney in such
a piece of vork aé this, and no two rersons would acree as
to every word in this list. Tt is offered, however, in con-
nlete confidernce that it f rrnishes a satisTactory founcation
for this side of the work of the Board's examiners and .the
teachers of those candidates for admissicn to collepe who are

to take the Iatin examination of the Poardg.ml

lNelSon G. McCrea, Earl W. Taylor, and John C. Kirtlsnd.
A Latin Word List. Prepared by the Collece Entrence Ezamination
Board. College ntrance Examination Board, 431 Vest 117 Street,
New York, N, Y, 19g£7-288. Pp. -4,
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Miss Francois Sabin says that this Latin "ord Iisf is

considered one of the most authoritative and best word lists
ii for Lat%n.z

In fact the "Prefatory Note", siiows us that this List

has been carefully selected to arnwly to the reading of a
larce variety of the c#ndidate's present as well as the
future ILatin which he mayv read. Since this Latin “ord IList
is so valuable, it reems that rost of the recently written
Latin texts should include, at least, these words within

their vocatbulary.

2. “ords of the Latin “‘ord List Phat are Used by

Six Different Iatin Pexts. First of all it must be noted

that the first snd second year Latin “Jord List‘is ~ut into
one group. The othervgra@ed lists are arrznzed separately.
The purpose of the use of the first and'second year JTatin
Yord List of the Cdllege Entrance Lzenmination, in this cace, is
to show how many ard what words of tioe List were used by
three first vear Latin texts and three second year lLatin
texts. The attainient of this »nurpose Las been accomplished
by the following arrangeme t.

. Each page of Table I has been divided into seven verticali

colﬁmns. Column 1 contains the vocsbulary of the Lstin

Word List of the College Entrance ILxamination Poard..

gfrancis E. Sabin. Personal Letter to the Author of
TIhis Thesis. o , ,
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Columns 2, %, and 4 of Table I show the words of the

Listkusgd by the three first year Latin texts. Column 2,

1

Q Magoffin and Henry,— indicstes what words of the List were

used by Raloh V. D, Mazoffin and Margaret Y. Henry in their

latin--First Year. Column 3, Gray and Jenkins,2 snows the
words of the Iist used by Mason D. Gray and Thornton Jenkins

in their Iatin For Today--First Year Course. In column 4

is a representation of the words of the List used by Victor

E. Francois in his First La'tin.3 In each of the three columns

an "x" opposite a word indicates that the suthor or authors,
renresented by thaf column, used that word in the Latin text;
a blank snace shows the omission of the word. At the end of
each column is a total numbter of vwords of the Latin “ord List
of the College Entrance Exumination used by the author or
authors of each text,

Columns 5, 6, and 7 show the words of the List used by
the authors in the three second year Tatin texts. Column o,

Berry and I.ee,4 indicates what words of the List were used by

1Ralpthan Deyan Magoffin and lMargaret Young Henry.
Latin-First Year. New York, Newark, Boston, Chicago, San
Francisco: Silver, Burdett and Company, (¥W.D.), Vocabul-
ary, Pp. 19-29.

2M8$0n D. Gray and Thornton Jenkins. Latin For Today.
(First-Year Course), Boston, New York, Chicago, London,
Atlanta, Dallas, Columbus, San Francisco: Ginn and Company,
1928, Vocabulary, Pp. 31-48.

.

~ %Victor E. Francois. TFirst Latin. Boston, New York,
€Chicago, Atlanta, San Francisco, Dallas: Allen and Bacon,
1926, Vocabulary, Pp. 3-50. S

. 4;]:.illian Gay Berry and Josephine L. Lee. Latin-Second
Yesar. New York, Newark, Boston, Chicaso, San Francisco:
lver, Burdett and Gompany, 1930, Vocabulary, Pp. 1-65.
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’

Lillian Gay Berry and Josephine Lee in their fecond-Latin.

In column 6 is a revresentation of the words used by wmason D.

Gray and Thornton Jeniking in thelr Latin For Today (Second-
b
Course). 1n colwun 7 is & representation of the woras of
o

, , - - e e ... ©
the List used by Jarsd Ww. Ccudder in his Cecond Latin.

In each of the three columns an "x" opposite a v

that the text, represented by thut colu i, hzs used tne word;

a vacant space denotes omission of the word. Totsls are

civen for each tTeut.

Oiason D. Gray and Thornton Jeunkins. Lotin For Today.
(second Year Course). Boston, liew Yorl, Chiceago, Londoin,
Atlanta, Dallas, Columbus, San Francisco: Ginn and Company,
1928, Voecabulary. bp. 53-13C.

®Jared V. Scudder. Second Latin. Boston, New York,
Chicago, aAtlanta, San Francisco, Dallas: Allys and ceacon,
1927, Vocabulary. Tp. S5u9-0617.
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TABLE I
: . TARLE SFOWING WHAT VORDS OF THE IATIN
- . VWOID LIST OF THE COLLEGE ENTEFANCE
- » EAMINATION VWEFE USED IN
§ SIX DIFFERENT LATIN
: : TEXTS
Word First Vear Texts Second Year Texts
List Magoffin:  Gray & Francois Berry Gray & Scudder
, & Henry Jenkins & Tee Jenkins
1 i 2 3 - 4 5 3) 7
ab, a X X X X X X
E abdo X X X X
f accedo X X X X
accido X X X X
accinio X X X X X X
aeer X X X X X X
acies X X X X X
acutus X X X
ad X X X X X X
. adeo (adv.) X b’ X
adficio X X X b's bid¢
édgredior X X X
~adhibeo X X X X
édigo



aditus
administro
admitto

admodum

adorior

adsum . X
adulescens X
adversus(adj.)
aedificium X -
aeger

aegre

aeguus

aes

aestas

aestus

aetas

ager

agger

agmen

ago’

alacer

alienus




TARLE I. (Continued)

aliquis
aliter
alius
alo
alter
altus
amicus
amitto
amplius
amplus -
an
ancora
angustus
angustia
animadverto
animus
annus
ante
antea
antiquus
aperio

appello , are

appropinquo




TABLE

I.

(Continued)

apud
agua
équila
arbitror
arbor
arcesso
arma

at
atque, ac
attingo
auctor -
suctoritas
audax
amwdeo
audib
augéo'
aut”
éﬁtém
auxilium
ﬁéfbarus
feiiﬁﬁ
bene

géneficium

RN
Vor 25 b




TABIE I.. (Continued)

biduum
bini
bis
bonus
brevis
cado
caedes
caedo.
calamitas
campus
capio
captivus
caput
castellum
castra
casus
causa
cedo
celer
eenseo
‘ecentum.

eenturio

cerno.
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TARIE I, (Continued)
certus p'S X X
ceteri X X X X
citus X X X X
circum X X X X
circiter X X
circumdo - X x
circumsisto X
citerior X
civis X X X X
civitas X X X X
clam | X X
clamo X P8 X X
classis X X X
claudo X X
cliens X
éoepi : X X X
éogmto X
‘cognosco X X X X
cog¢ X X X
cohors X X
Eolligo, ere X X
collis




TARLE

I.

(Continued)

commeatus
ddmmémoro>
committo
commodus
Qommunico
communis
comperio
complures
concedo
concilium
condicio
confertus
confestim
cqnficio
confido
confirmo
confligo
coniuro
conloco
gonloquium
conor

conquiro




TABIE I. (Continued)

conécribo
consentio
consequor
donsido
consilium
consisto
conspicio
conspicbr
cbnétat
constituo
cbnsuesco
consuetudo
6onsul
consulo
consumo
constemno
contendo
ébntineo
doﬁtinuus

contra

controversia-

e




contumelia
copila
cornu
corpus
cotidie
creber
credo
cruciatus
cunm (pren)
cum {(conj)
cupidus
cupio

cur

cura

curo
curro
cursus
custos

de

debeo

decem
decerno

dece:to




I.

(Continued)

decimus
declivis
dedo
defendo
defero
defessus
deficio
deinde

deleo

deligo, ere

demonstro
desero
desidero
desisto
despero
despicio
desum
detrimentum
deus

dexfer

dico, ere




dies X
‘differo
difficilis x
dignus X
diligens
dimico

dirigo (deriro)

diripio

diséiplina

dispergo

diu X

diversus

divido

do X
Compounds
in -derec
condo X
edo X
perdo
reddo X

dbceo X

doleo




I.

(Confinued)

dum

duo
durus
dux
editus
effero
efficio
ego
-egregius
emo
enim
eo, ire
eo (adv.)
eodem
eques
equitatus
equus:

et .
etiam

etsi
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facio

TABLE I. (Continued)
'ex, e p'd X X X
exanimo X X
excipio X X X X
exerceo X X ps
excercitatio X X
exercitus X - X X X
exiguus X X
existimo X X X X
exitus x ' x x
expedio X X
experior X X
explorator X X X
exploro X X
expono X X X
expugno X X X X
exstruo X X p'e
exspecto X X X X
extra X X X
extremus X X X
facilis X X X X




I. (Cbniinued)

facultas
fallo
fama
fames
familia
familiaris
fere
féro
ferrum
ferus
fides
fiducia
figo
filius
finio
finis
finitinus
fio
firmus
fléo‘
flumen

f1u0

.




I. (COUTINUED)

forma
fors
fortis
fortuna
fossa-
frango
frater
frons-,ntis
frumentun
frustra
fuga
fugio
fundo,-ere
gens
Zenus
geTO
gladius
gloria
gratia
gratus
gravis
Gompound

of-gredior
congredior

egredior




TABIE I. (Continued)

ingredior
progredior
regredior
transgredior
habeo
hiberna

hic (Prono.)
hiemo

hiems

homo

honor

hora

hortor
hostis

huc

humilis,
iacio

iam

ibi

idem

idoneous

ignis




'I.

(Continued)

ignoro

ille

impedimentum

impedio
imperium
impero
impetro
impetus
in |
incendo
incido
incipio
incito
incolo
incolumis
inde.
indico,-ere
ineo
inermisg

inferior, infirmug
-imus x




I. (Continued)

inimicus
iniquus
initium
iniuria
inopia
inquan
insidia
insigne
instituo
~insto |
instruo
insula
integer
intellego
inter
intercludo
interea
intereo
interest

interficio

interin

interior




TARIE I. (Continued)
intermitto X X x X
intervallunm X e X
intre X X X X X
invenio X b'e X X X X
invitus X X X X
ipse : X X X X X X
is x X X X X X
inte X bid X
ita X b x X X X
iten X X X X
iter ‘ X X % % pe X
iubeo X X X p'e X X
iudico X X X X X X
iugum X X X p: X
iungo X X X X x
iuro ‘ X b X X X
ius b X X X X X
ids iurandum X X X X
iustus X X X X
iuvo x x X X x
iébor,-oris X X X X X
lébbfo X X X X X x

lacesso

v ) .




I.

(Continued)

lapis
latus, a, um
latus,eris
laudo

laus

legztus
legio

lenis

levis

lex

iiber, 4, um
liberi
libero

licet
litters
litus

locus

lbngus

loéuor

magis
magistratus
REAVE)

magnus




TARLE I,

(Contiriued)

malo
malus, a,
mando
maneo
ménus

mare

mater -
materia»
matﬁrus

_ mediocris--
medius
mémoria
mens
mensis
mercator
mered, mereor
meridies
metﬁé
meus

miles

mille

minue

[P T
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TARIE I. (Continped)
miror X X X
L mirus X X X
miser X X X X X
mitto X X X X X
modo 4 X X X
moneo X — X X X X
mons X X X X X
mora X X X X X
moror X X X
mors X X X X X
Y mos X X X X X
g motus X X X X
é moveo X X X X X
b |
} mulier X X X X X
é multus X X X X X
i munio X x X X X |
£ ‘
] munus X x x X
! murus X X X X X
g muto X X x p'y p'y
‘; nam X X X X X
; namque X X X X
b nanciscor x x X
néscdf' ) X X X

natio




TARLE

TI. (Cbntinued)

natura
navigo
navis

-ne

-ne (Conj).
necesse
neco
heglego-
nego
negotium
ﬁémo
neque, nec
neuter
heve, neu
nihil
nisi
vﬁogilis
noceo
noctu
nolo
nomen

. y




I. (Continued)

nondum
nonus
nosco
noster
novem
novus
‘nox
nudo
nullus
num
numerus'
numqguam
nunc
nuntio
nuntius
ob -
~obicio
obses
obsideo
obtineo

occasio

(Qeeasus

qegido

~occulto




II.

(Coniinued)

occultus
occupo
occurro
octavus
octo
oculus
offero
officium
omnino
omnis
onerariué
onus
opera
opinio
oportet
oppidum .
obportunus
opp¥imo
oppugno
ops

opus

oratio

- ordo -




TARLE

I.

(Continued)

orior
oro
ostendo
pabulor
pabulum
paco
péene
palus
par
parco
pareo
paro
pars
parvus
rassus
pateo
pater
patior
pauci
paulatim

pauliSPer

paulum

.
[ e
SR T

’




TABIE I. (Continued)

pax
pecunia
pecus,-oris
pedes

pello

pendo

per

pereo
perficio
perfidia
periculun
peritus
permitto
pefpetuus
perspicio
persuadeo
pertineo
perturbo
pes. .
peto .
pilum
plaggo

 p1anities

;plebs
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'TAFLE I. (Continued)
Compounds
of-Pleo
Compleo X X
expleo X
impleo X
renleo X X
plerique X
plerumaue — X
peona X X X X
polliceor X
pono X X X X
pons X X X X
populor x
: pobulus X X X X
f porta X X X X
% < porto X X X X
% pbrtus X X X
% POosco X X
; -
% possum ; X X X X
; post | X X X X
»éostea X X X X
pqSteaquam X
ip§§£erus X X x
Postauen x x x

P 5

N




TABIE TI. (Continued)

postridie X X X
postulo X X p'S X X X
potens X X X X X
potestas X X X X X X
potior, iri X X X
praebeo ' , X T X X X X
Praecivio ' X X X
praeda X X X X X X
praedico; are ‘ : ‘k X X !
braefectuys | X X X X
praeficib | X X X
praemitto X | X X X <
praemium X X X X X X
praesens . _ X X X

{ praesértim X : X X X

; praesidium X x X X X

; praésto, are | X X X X X
pféesum | - X X X
praester = x x x X X p'y
praetérae"u X X x x
préhendo‘ | x X X X x X |
pféﬁo_ J’ X _ X X X X X

,préi 2:. | X X X

pridie




I.

(Contihped)

primus
ovrinceps
principatus
prior
pristinus
priusquam
privatus
pro

probo
procul
prodo
proelium
profectio
proficio
proficiscor
prOhibeb
proicio
pronuhtio
prope
ﬁfopinquus
pfobtef

propterea

protinus
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TABLE I. (Continued)
provincia p:s X X X X
prudens X X X X
pubtlicus X X X X
puer X X X X p:4
pugna X X X X X
puto x x T X x X
qua X X
quaero X X X X X
quaestor 'x X
quam | X X X X X
quantus X X X X X
ouartus X X X X
quattuor X X X X X
-que’ X X X X X
queror X X
qui : X X X X X
quicumque X X X
quidam X X X
quidem X p X
quies X X X
quietus X x

quin




I. (Continued)

guinque X

quis (Interrog;
and indef.) x

quisquam
quisque
quo

quod
guoniam
quoque
rapio
ratio
recens
récupero
recuso
reddo
iede6
fédiéﬁ
féficio

regio

regnum

rego

féligio

relinguo

‘religuus
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I. (Continued)

remitto x X p X
remus | X X X X
repente‘ X X X X
fepentinus X X X
réperio X X X X
res X X X X X
respondeo X _ X X X X
restituo X X X X
revertor X X X
rex X X X X X
ripa’ X X X X X
Togo X X X X X
rﬁmor X X X
rumpo X X X X
rursus X X X X
Saepe X X X X X
sagitta‘ X X X X
éalusy X X X X X
Satis X pe e X X
éaxum‘ X X X X
Cbmpound
of -scendo

X X X X

ascendo

conscendo




TABIE I. (Continued)

descendo
ffanscendo
scio
sbribo
scutum
bsecﬁndus
séd
sempef
senatus
sententia
séntio |
éeptém
Septimus
sequor
‘servitus
Servo
servus

seX

S I s T (% IF TR

sicut

<

sfghifidﬁ
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respicio

I. (Continued)

signum X X X X X X
silentium X X X X
simﬁl X X X X X
simulo X X X X
sine X X X X X X
singuli X X X X X
sinister X -X X X X
sive, seu X X X
socius X X X X X X
sol X X X x X
sollicito X X X
sblus X b'e X X X X
solﬁm (adv.) X X X
spétium X X X X X
species X X X
specto X X X X X X
Snero X X X X X X
spes X X b's X X X
‘Compounds
of -spicio

Aspicio X X X

inspicio X

prospicio x X
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TARLE I. (Continued)

: .

? suspicor X x x
sponte X X X X
statim X X X X X X
statio X X X X
statuo X X X X X
stipendium X X X X
sto X X - X X X X
studeo X X X X
sub X X X X X X
subito X X X x X X
sublevo X x X
éubsequor X x x
subsidium X X X X X
éuccedo X X X X X
sui X X X X X X
sum X X X X x pid
éumma X X X X X X
sumd X X X X X

; superior,

X summus X X X X X X

§ supero X X X X X X

‘é supersun x % x x

supplicium
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*tertius

TABIE I. (Continued)
supra X X .
suscipio X X X
suspicor X X
sustineo X X X X
suus X X X X
tam X X X X
tamen X _ X X X
tango X X X X
tantus X X X X
tardo X X
tardus X X X X
~tego X X
telum X X X
temere X X
tempestas X X X X
~tempto X X X X
tempus X X X X
-tendo X X
teneo X X X X
. tergum X X X X
terra X X X X
terreo X X X X
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TABLE I. (Continued)

testis X X X
timeo X X X X X X
tollo X X X X
tormentum . | | X X X
tot . X X X X
totiden _ ' % x %
totus X X X X X ‘
trabs : X ' X X
trado ' X ' X X X X
traho : x X X X X
trans X X X X pS X
tres X X X X X X
tribunus X p.e X X X X
tribuo X X X X X
triduum X X X

©tu - x- p p' x p' x

i tueor | X X x

% tum - X X X X X X

:g tumultus X x py X

E

‘i turpis | x x x p' ‘

%1 "t'h‘I‘I'iS - x : x x X

I tatus: - X ' X . X X X X

tuus
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I. (Continued)

ullus X

™
4
b

‘ubi X X X X X X
|
\

ulterior,
ultinus X - X X X X
ultro P X X »
\
umquan . X X X X X
una X i » X X X
unde X | x X X
~undique - X x X x x X
|
universus X X X ‘
unus - X X X X X X
urbs X X X X X X
usque X X X X X
- usus X X X X
ut, 6ti X p'e X X o X
~uter - X X X
uterque' X X X X
cutilis X X X X
- utor o X b'e X
~-uxor x X X X X
cvacuus . | x X X X X
. vadum ' X X X
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TABLE' I. (Continued)

valeo X X X X X : X
valles " ps p' x
vallum : X X X X X
vasto X X x . X X X
Tehemens _ X X X X
veho : X X X X X
vel X X X X X
venio ' X X X X. X X
ventus X X X X X
vereor ' X X X
versor X X X
verto X X X X X
versus X X X X X X
vecper X X X X X
vester X pe X X : X X
vestis | : X Py X X
vetus x f x  x x
via X . X X X X X
vicus X X X X X
video X X X X X X

vigilia ' X X X




I. (Continued)

o1

vir X X X X X X
virtus X X X X X X
vis X X X X X
vita X X X X X X
vito X X X X X
vivo X — X X X X
vivus X X X X X
vix X X X
voCco X X X X X X
volo, velle X X X X X X
ﬁoluntas X X X
VOX X X X X X X
vulgus X X X
vulnus X X p'e X X X

Total 449 554 608 909 911 909

- e P

i By b b - s Y 4
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* 3. An Explanation of Table II. IHaving determined the

numter of words of the Latin ‘ord List used by six different
texts, the author wished to know how many words of the List
had at least one Fnglish derivative. To do this, all the

words in a dictionary entitled An Ttymological Dictionary

of the English Lenguage by Valter W. Skeatsl and all the

words 1in ¥e'ster's Mew Internaiional Dictionary had to be

excmined to deterniine their derivatives. The result of the

research is recorded in Table II which will now be exnlained.
Each page of Table II has been divided into two colwrns.

The first column contains the words of the Latin "ord List.

The nresent active infinitive and the perfect passive

partidible, if the verb possesses a fourth princinsl nart,

of each verb is given because from these stems usually come

the English derivatives. The noinative and genitive caces

of all nouns are given if the noun is dcclinable. The mas-

.

culine gender, the nomirative and genitive cases o. =c¢jectives

are given. The English derivatives frow a noun or adjective
usually comes directly fromn the nominative case of the noun
or adjective, or from the stem which is obtained from the
genitive,

In column two is listed an English derivative, if there

Rev. Valter ¥. Skeat. An Etymological Dictionary
of the English Language. Oxford: Clarendon Press, 1910.
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’

is one, of each lLatin ‘ord. A vacant space in Column 2

shows that the Latin word in column 1 has no derivative, }
V or, if it did, the derivative was obsolete =ncé was not included 1
in the column. 1llost derivaetives weie taken from Skeat's
~Dictionary, btut a "w" after a words shows that it came from

Webster's New International Dictionary.
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TABIE 1IT

TARLE SHOYING THE WORDS OFv"’E’E FIRST
AND SECOND VEAT TORD ILIST
THAT HAVE AT LEAST ONE

ENGLISH DERIVATIVE

Latin Word List

English Derivatives

1

2

ab, a

abdere, abditus
accedere, accessus
accidere, accisus
accipere, acceptus
acer, acris

acies, aciei

acutus, acuti

ad

adeo (adv,)

adficere, adfectus
adgredi,vadgressus
adhibere, adhibitus

adigere, adactus

. Used as z2n English prefix;
' e.g. (atound)

atditive (rare)

accede

accident

accept

acrid

edge is a cocnate word to acies

acute

Used as an Inglish prefix;
€.g. (adopt)

affect
ageress

adhibit (w)

administrare, administratus administer )

admittere, admissus

admit

|
|




TABRLE II. (Continued)
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vadmondumn

adoriri, adortus

adesse (no Dérfect particinle)

adulescens, adulescentis
adversus, adversi
aedificium, aedifici

aeger, aegri

aegre  (adv.)
aequare, aequatus
aequus, aequi
aes, aeris
aestas, aestatis
aestus, aestus
aetas, aetatis
ager, agri

agmen,; agminis
agere, actus
alacer, alacris
alienus, alieni
aliquis, alicuius
‘aliter

,alius, alius
:aléfé, alitus
alter, alterius

altus, alti

acolescent
adverse
edifice

aeger, used on sick excuses
in English University

equate
equai

aes
aestival
estuary
aged
agrarius
exaggerate
agminal (w)
act
alacrity

alien

alias
exalt
alter

altitude
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.TABLE II. (Continued)
.

amicus, emici amicatle
amittere, amissus anissable
aﬁplius (cormparative of amnlus) cannle
amplus, ampli amnle
an.
éncora, ancorae anchor
ahgustiae'(Fem. plural of adj, -

angustus) ) anguish
angustus, angusti anguish
animadvertere, animadversus animadvert

animus, animi
annus, -anini
ante

antea

antiquus, antiqui
aperire, apertus
apvellare, appellatus

appropinquare, approninguatus

apud -

aqua, aquae

aquila, aquilae

arbitrari, arbitratus

arbor, arboris

arcessere, arcessitus

animosity
annals
advance
anteal (rare)
antiqué
aperture
appeal

approach

aquatic
aquiline
arbitrate

arboreous

(w)




(Continued)
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arma, armorum

at

atoue, ac

attingere, attactus
auctor, auctoris
auctoritas, auctoritatis
audax, audacis

audere, ausus

audire, auditus

augere, auctus

aut

autem

auxilium, auxili
barbarus, barbari

bellum, belli

bene

beneficium, benefici

biduun, bidui

bini

bis.

bonus, boni

¢

arms

attain
author
authority
audacious
audacious
audience

augment

auxiliary
barbarous
rebel
benefit

benefice

biduous (w)

binary

bis, used as an English nre-
fix; e.g. (bi-nowinal)

bounty
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TABLE II.

o8

(Continued)

brevis, brevis
cadere, casus
caedes, caedis

caedere, caesus

calamitas, calamitatis

campus, campi
capere, cantus
captivis, captivi

caput, capitis

castellum, castelli

castra, castrbrum
casus, casus
causa, causae
cederc, cessus
celer, celeris

Censere, Census

centum (indeclinable)

centurio, centuriones

cernere, cretus

certus, certi

- ceteri, ceterorum

¢ibus, cibi

¢ireiter -

brief
casus
suicide
chisel
calanmity
camp
capture
captive
capital
castle
castellan
casual
cause
cede
celerity
censer
per cent
centurion
discern
certain

et cetera

cibarious (rere) (w)
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(Continued)

circum

circumdere, circumdatus

Used as an FTneolish prefix;
e.g. (Circumnavigate)

circumsistere (no nerfect particinle)

citerior, citerioris
civis, civis

civitas, civitatis (civis
tas)

clam

clamare, clamatus
classis, classis
élaudere, clausus

cliens, clientis

‘coepi, coentus

cogitare, cogitatus
cogere, coactus

cohors, cohortis
colligere, collectus
‘collis, collis

édmmeatus, cozmeatus
commemorsTe, commemoratus
ﬁéommiftére, commiséus
‘cdmﬁoaus;'cdmmodi
cdmmunicare, communicatus

communis, communis

civil

citizenry

claim
class
close

client

cognisance
cogent
cohort

collect

inter-colline

cormeation
commemorate
comiiit
cormmodious

comunicate

conrmon




.TAFLE II. (Continued)

comperire, cornertus

comnlures, comnlurium

concedere, concessus concede
concilium, concili council
condicio, condicionis " condition
confertus, conferti

confestim

conficere, confecfus confect
confligere, confldctus conflict
confirmare, confirmatus confirm
coniurare, coniuratus conjure

conlocare, conlocatus collocate

conloquim, conloqui dolloquy
conari, conatus conative (w)
conquirere, concuisitus ©conquer
conscribere, conscriptus conscript
consectire, consensus consent
consequi, consecutus

consilium, consili ' counsel
consistere, constitus consist
conspicere, conspectus conspicuous

conspicari, conspicatus conpicuous

B o
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(Continued)

61

consinra e ,constatus
constituere, constitutus
consuescere, consuetus
consuetudo, consuetudinis
consul, cqnsulis
consulere, consultus
consumere, consumﬁtus
contemno, contémptus
conténdere, contentus
continere, contentus
continuus, continui

contra

controversia, controversiae
contumelia, contumelias
copia, coniae

cornu; cornus

corpus, corporis

cottidie

creber, crebri

credere, creditus

cruciatus, cruciatus

,

co~stant
constitute
accuston
consuetude
consul
consult
consume
conternn
content
contain
continuous

Used as an English prefix;
e.z. (contradict)

controversy
contumely
copious

cornuconia

corporsl

quotidian

Used as «n "nglish nrefix;
€. g. (crebricostute) (w)

credit

excruclatine
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' TABIE II. (Continued)
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cum (conj.)

cum (prep.)
cupidus, cupidi
cupere, cupitus
cur

cura, curae
curare, curatus
currere, cursus
cursus, cursus
custos, custodis

de

debere, debitus
decem (indeclinable)
decernere, decretus

decertare, decretus

decimys, decimi

declivis, declivis

dedere, deditus

defendere, defensus

deferre, delatﬁg

defessus, defessi

deficere, defectus

cum dividend (w)

cupidity

cupiscence

curative
curative
current
course
custody

Usged as an English prefix;
e.0. (descrite)

debit

decimal

decree

decertation (raie) (w)
decimal

declivity

dedenduﬁ (w)

defznd (w)

defer
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(Continued)

deinde
delere, deletus

deligere, delectus

demonstrare, demonstratus

deserere, desertus

desideraré, desideratus
desistere, destitﬁs
désperare, desperatus
despicere, despectus
deesse_(no»perfect nartic

detrimentum, detrimenti

deus; deil
dexter, dextri
dicere, dictus
dies, diei

differre, dilatus

difficilis, difficilis

dignus, digni

diligens, diligentis

dimicare, diriic@tus-

dirigere, directus

delete
delectus (w)
" demonstrate
desert
- desideratun
desist
despair

despiée

detriment

deity

dexter

diction

“diary

differ

difficult

dienity

diligent

dimication (rare) (w)

direct




' TABLE 1IT.
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(Continued)

64

diripere, direptus
disciplina, disciplinae
dispergere, dispersus
diu
diversus, diversi
dividere, divisus
dare, datus
Compounds
in -dere
addere, additus
-condere, conditus
edere, editus
perdere, perditus
reddere, recditus
docere, doctus
dolere, dolitus
domus, donus
dubitafe, dubitatus
ducere, ductus

' dum

duo, duorum
durus, duri

dux, ducis

o BBk A P S 0 T

editus, editi

direption (rare)

disciplire

disperse

ainturnal (w) |
diverse

divide

data

adc

recondite

edit

percdition
reddition
doctor

doleful

dome

dubitative (w)

duct

dual
dure

duke

edition
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(Continued)
efferre, elatus elate
efficere, effectus effect
eco, mel ecotist

egregius, egregi
emere, emptus
enim

ire, itus

ego (adv.)

eodem, euisden
eques, ecguitis
equitatus, equitatus
equus, eaul

et

etiam

etsi

ex, e

exanimare, exanimatus
excipere, exceptus
exercere, exercitus

exercitatio, exercitationis

~exercitus, exercitus. (comes from
- ' exerceo

egregious

rederption

ambient

eguestrian
equitation (
equine

et cetera

Used as an b

exanimate
except
exercise

exercitation

exercitation

Vi

n
S

)

glish prefix;
e.2. (excuse)

(rare)

(w)

(v

/)
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. TABLE (Continued)
exiguus, exigui exiguous
existimare, existimatus estimate
exitus, exitus exit
expecdire, exneditus expedite

experiri, exnertus
explorato;, exnloratoris
exnlorare, exnloratus
exponere, expositus
expugnare, expugnatus
exspectare, exspectatus
exstruere, exstructus
extrea

extrernus, extrcni
facilis, facilis
facere, factus

factio, faectionis
facultas, fucultatis
fallere, felsus

fama, famae

fames, famis

familia, familiase

familiaris, fsmilieris

Tere:

exneriment

exploratory

explore
gxponent
exXpugn
ekpect

exstruct

-extra

extreme
facile
Tact
faction
faculty
fallible
fame
famine
femily

familiar
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TAPIF TII. (Contigued)

ferre, latus
ferrum, ferri
ferus, feri
fides, fidei
fiducie, fiduciae
figere, fixus
filius, fili
finire, finitus
finis, finis
finitimus, finitimi
fieri, factus
firmus, firmi
flere, fletus
flumen, fluninis
fluere, fluxus
forma; formae
fors, fortis
fortis, fortis
fortuna, fortunae
fossa,; fossae

‘frangere, fractus

“frater, fratris

(ST T

confer
ferreous
fierce
fidelity
fiducial
fix
filial
finite

final

fiat

firm
féeble
flumnme
fluert
form
fortuitous
fortitude
fortune
fosse

fracture

fraternity
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. TABIE TI. (Continued)

k frons, frortis front
frumentum, frumenti fruménty
frustre frustrate
fuga, fugae S fugue
fugere, fugitus fucgitive
fundere, fusus fuse
gens, gentis - gentile
genus, generis gENUS
gerere, gestus gestation
gladius, gladi glacdiator
gloria, glorice glory
gratia, gratiae graituce
gratus, grati - grateful
gravis, gravis - grave

Comnounds of
gredior
congredi, congressus congress
egrédi, egressus egress
’ ingpredi, ingressus _ ingress
8 progredi, progressus DI'OgTesSS
; regredi, regressus resress
é transgredi, transgressus transgress
g habere, habitus ' habit
N hiberna, hibernorum | hibernal
hic (pton.)
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. TARIE II. (Continued)

hiemare, hiematus (from the stem of hiems) hiemal is an
indirect derviatives.

hiems, hiemnis hiemal
homo, hominis homage
honor, honoris ' lionor

hora, horae hour
hortari, hortatus hortatory
hostis, hostis ~ host

hue

humiilis, humilis hurble
iacere, ilactus nroject

iam

ibi ibidem
idem, eiusden identity
idoneous, idonei idoneus (rare) (w)
ignis, ignis irnite
ignorare, ignoratus ienore
ille,‘illius illeisr  (w)
impedimentum, impedimenti | imnediment
impedire, imneditus irpede
imperium, imperi iriperial
imperare, imperatus inperial .
impetrare, impetratué ‘ impetrate
impetus; impetus - impetus
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. TABLE. II. (Continued)
in in
incendere, incensus incense
incidere, incasus incicdent
incipere, incentus incipient

incitare,
incolere,
incolumis,
inde

indicere,

incitatus
incultus

incolunis

indictus

inire, initus

inermis, inermis

inferior,

inimicus,

inferioris

irimici

iniquus, iniqui

initium, initii

iniuria, iniuriae

inonia, inopiae

inquam, (defective verb)

insidiae, insidizrum

insigne, insignis

instituere, institutus

instare, instatus

instruere, instructus

incite

indiction
initiate
unarmne
inferior
iniricul
iniquity
initial
ivjury

inopulent

insidious
ensign
institute

instance

instruct




(Conti-ued)
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insula, insulae
integer: , integrii
intellegere, intellectus

inter

intercludere, interclusus
interea

interire, interitus

interesse (no neriect nortici-le)
interficere, interfectus

interim-

interior, interioris

intervallum, intervalli

intra (orefix)

invenire, inventus
invitus, invifi
ipse, 1ipsius
is, eius

; iste, istius

ita

itenm

iter, itineris

insular
intecral
inte” lect

Used ac an Tnglish ~refix;
e.c. {(interzunt)

interest
interfector ()
interim
interior
interval

Used as an English nrefix;
e.o. (intrarural)

invent

ipso facto

item

itinerary




TABLE

(Continued)

iubere, iussus
.iudicare, iudicatus
ivgum, iugi
iungere, iunctus
iurare, iuratus
ius, iuris

ius, iurandunm
iustus, iusti-
iuvare, iustus
_labor; latoxris

laborare, laboratus

lacessere, lacessitus

lapis, lanis

latus, lati

latus, lateris
1auda£e, lauvdatus
‘laus, laudis
;egatio;'legationis‘
legatus, legati.

legio, legionis

lenis, lenis

levis, levis

.

lex,:legis

jussive

judicature

jugular

Jjuncture

Jury

Juridicsl

(see ius and iﬁro)
just .

ald
laborius

labor

lanidary
latitude
lateral
laud
laudatbly
legation
legate
legion
lenient
levity

legal
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T e, e A e

liver, liberi

liberal

liveri, liberorum (masculine 71l. Liber)

literare, liberatus

licere, licitus

littera, litterae
litus, litoris

locus, loci

longus, longi
loqui,'locutus

lux, lucis

magis'

magistratus, magistratus

nagnus, mageni

malle (no vnerfect particinle
malus; mali.

mandare, mandatus

manere, mansurus

manus, manus

mare, naris

mater, matris

materia, materiae

maturus, maturi

literat

licit

literal

litbora
Vbcus
long
loquaci

lucid

liveral is an

indirect derivative.

5]

1

ous

nagisterious (w)

magistr

ate

nacnituce

malice

mandate

remain,

manacle

marine

maternal

material

mature
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(Continued)

rmediocris, mediocris

medius, wmedii

nerioria, memoriae

mens, mentis

mencsis, nensis

mercator, .¢rcatoris

merere, meritus

meridies, mericdiel

metus, metus
meus, mei

miles, militis

mille (indeclinable)

minuere, minutus
mirari, miratus
mirus, miri
miser; niseri
mittere, missus
modo

monere, monitus
mons,; montis

mora, morae

mnediocre

medium

NEenory

mental

renses

mercatorial (rare)
merit

merician

meticulous

militia

mile

nminute

‘ad-nire

migraculous

miser

miscsion

nodern

monition

mount

remora--A suckire fish, so
named by the ancients
because they thought it
stuck to the keel of the

ship and hindered the
course.




N R By

TABLE IT.
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(Continued)

morari, moratus
mors, mortis
mos, moris
motus, motus
mnovere, motus
mulier, mulieris
multus, mnulti
munire, munitus
munus; nuneris
rnurus, muri
mutaré, matatus
nam

namcue

nancisci, nactus
nasci, natus
natio, nationis
natura, naturae
navigare, navigatus
navis, navis

-ne

né (dbﬁjunétibn)
ﬁéceésé | |

necare, necatus

moratory
mortal
moral
motion

move

. mulier (w)

multitude
munition
remunerarion
nural

mutation

nascenrt
nation
nature
navigate

navy

necessary

internecine




76

TABLE (Continued)
neglegere, neglectus neglect
negare, negatus negation
negotium, negoti negotiate

nemo, neminis
neque, nec

neuter, neutrius
neve, neu

nihil (indeclinable)
nisi

nobilis, nobilis
noceré, nocitus

noctu

nolle (no pexrfect particinle)

nomen, nominis

non

nondum
nonus, noni
noscere, notus

noster, nostri

(law) nemo |w)

neuter

nihilist

nobvileg

noxious

noctural is a derivative of
nocturnus and an indirect
derivative of noctu. Foth
came from the stem of nox.
nobility (w)

nominate

Used as an English prefix;
e.g. (non conductor)

noon-originally was the ninth

hour.
notice

nostrum
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TABIE II. (Continued)
novem (indeclinatle) TNovenber
novus,‘novi novel
nox, noctis equinox
nudare, nudatus | o denude
nullus, nulli nullify
num ' ' - ‘
numerus, numneri - nunber i
nquuam g
nune quidnunc |
nuntius, nunti enunciate
ob -~ Used as an English prefix;

|
i
!
I
e.2. (occurle _ }
H
5
i

obicere, obiectus ' object

obses, obsidis (derived from obsiden) obsession
obsidere, obsessus obsess (w)
obtinere, obtentus obtain
oocasio, occasionig occasion

occasus, occasus (from same sten ‘

; ~as occasio) occasion
R
: occidere, occisus occident
S bcéultb, (a¢v. from occultus) occult is an indirect dreivative
f 6écultus, occulti . occult
dddupére,‘occupéfus occuny

oceurrere, ocCCUTrSUS occur
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IT. (Continued)

octavus, octavi
octo

oculus, oculi
offerre, oblatus
officium, offici
omnino, omnis
onerarius, onerari
onus, oneris
opera, onerae

opinio, ovninionis

oportere, (no nexfect particinle)

oppidum, opnidi
opnrimo, oppressus
opougnare, oppugnatus
obs, opis

opus, bperis

oratio; orationis
ordo, ordinis

oriri, ortus

orare, oratus

ostendare, ostensus

pabulor, pabulatus

octave

October

ocular

offer

office

omnibus

onerary (rare) {(w)
onerous

opera

opinion

oprnidan

opprecs

oppugn

opulent
oper-anetzr (w)
oration

order

orientA

orate

osténsible

patulation (rare)
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, TABLE II. (Continued)
pabulum, pabuli pabulun
pacare, pacatus: paci-fy

paene
palus, paludis
par, paris
parcere, narsus
parere, paritus
pararc, paratus
pars, -partis
parvus, parvi

passus, pacssus

-patere, (no perfect articinrle)

“pater, patris
nati, passus
pauci, paucorum
pauletim
pauliéper

paulum

pax, pacis
necunia, pecuniae»

pecus, pecoris

.paulovnast (w)

neninsulea
palustral

par.

apparent
pare

part

parvitude
pace
patert

patron

passive

paucity

peace
vencuniary

pecora (w)




TABIE II. (Continued)
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pedes, peditis

pellere, pulsus
pendere, nensus

per'
pereo, peritus
perficere, perfectus -
perfidia, perfidiae
periculum, pgriculi
peritus, periti
permittere, permissus
perpefuus, pefpetui
&

perspicere, perspectus
persuadere, persuasus
pertinere, (no perfect particinle)
perturbare, perturbatus
pes, pedis

petere, petitus
pilum,'pili

plagére, placitus
planities, planitiesi
plébs,vplebis

Coﬁpounds

of " -pleo
comvlero, completus

pedate
pekt
nendant
per
perish
perfect
perfidy -
neril
pert’
permit
perpetual
persnective
persuade
pertain
perturb
pedal
petition
nile
vlacable
nlain

plebeian

complete
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(Continued)

exnlere, expletus
impleré, impletus
replere, renletus
plerique, plerorumque
plerumque
poena, poeneae -
polliceri, pollicitus
ponére, positus
pons,.pontis
populus, populi.
porta; portae"
portare; portatus
portus, portus

(no perfect particinle)

noscere
posse (no perfect narticinle)

post 

postea

posteaquam

posterus, vosteri
postquam

postridie

postulare, postulatus

T

expletive
implement

replete

penal

nollicitation (rare)
position

pontoon

popﬁlar

portal

portatle

port

Used as an English prefix;
e.2. (postpone)

postscrint
posterity

postpridie (w)

postulate
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(Continued)

potens, potentis
potfﬁs%as, potestatis
potiri, potitus
praebere, praebitus
praecipere, praeceptus
praeda, praedae
praefectus, praefecti
praeficere, praefectus
praemittere, praemissus
praemium, praemi
praesens, praecsentis
praegsertim

praesidium, praesidi

praestare, praestatus

praeesse (no n»erfect particinle)

praeter

praetérea

prehenhere, prehensus
premere, pressus
prex, preeis

pridie

primus, primi

primus, primi
prihCems, principis

principatus, principatus

potent

1potestate

pretend
precent

denrecdation

perfect

prefecture
premise
premium

present

presidium (w)
prestation (w)
present

preter-natural

prehensible -
press
imprecation
pridian
prime

prime

prince

principate
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II. (Continued)

prior, prioris
nristinus, onristini
priuscuam

privatus, privati

pro

probare, probatué
procul
prodere, proditus

prooelium, proeli

priority

pristine

private

Used as an Inglish »refix;
. e.¢. (pro-German)

nrobation

prodition (w)

profectio, profectionis (derived from proficient--indirect
stem of proficio) derivative

oproficere;profectus
proficisci, profectus
prohibere, prohibtitus
preicere, proiectus
pronuhtiare, pronuntiatus
PTONE

propinquus, proninguil
propter

propterea

protinus

provincia, provinciae

prﬁdens, prudentis

proficient

nrofectitiouns (rare) (w)
prohibit

project

pronounce

approach

nroplinquity

pronter defectum (law)

province

prucent
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o TABIE II. (Continued)
publicus, publici public
pﬁer; pueri puerile
pugna, pugnae pugnacious
putare, putatus putative
qua
quaerere; quaesitus query

quaestor, quaestoris
quan

quantus, quanti
quartus, quarti
quattuor, (indeclinsble)
-que

quéfi, questus

qui, cuorum

quicumgue, cuiuscumnque
quidqm, culusdam
quidem

quies, quietis

_ quietus, quietl

quin

i

quinque

quintus, quinti

N

guaestor (w)

gquantity
quart

quatrain

guerulous

quorum

quiet

quietus

quingquennial

quintic
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TABLE (Continued)
quis, cuius quidity
quisquam, cuiusquam
quisque, cuiusqgue
quo
quod
quoniam
quoque
rapere, rartus rapine
ratid: rationis ratio
receﬁs, recentis recent

recuperare, recuperatus
fecusare, recusatus
reddere, redditus
redire, reditus
redigere, redactus
reficere, refectus
regio, regionis
regnum, regni
regere, rectus
reiigio; religionis,
relihguere, relictus

relinquus, reliqui

remittere, remissus

v

recuperate
recusant
reddition
redient (rare)
redact
reflection
region
regnant
ercct
religion
relinquish

relique

remit
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remus, remoris
renente
repentinus, repentini
reperire,-repertus
res, reil
respondere, resvonsus
restituere, restitutum
reverti, reversus
rex,'fegis
ripa, rinae
ragaré, ragatus
rumor, Trunoris
rumpere, ruptus
rursus
saepe
sagitta, sagittae
salus, salutis
satis
saxum, saxi
Compounds
~of -scendo
ascendere, ascensus

‘éonscendere, conscensus

remiform (w)

repertory
rebus

B} respond
restitution

revert

regation
TUmoY

runture

sagittarius
salutary
satisfy

saxifrace

ascend
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(Continued)
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descendere, descensus

transcendere, transcernsus .

scire, scitus
scribere, scrintus
scutum, scuti
secundus, secundi

sed

semper

senafus, senatus
sententia, sententiae
sentire, sensus
sentem (indeclinable)
septinus, septimi
sequli, secutus
servitus, servitutis
servare, servatus
servus, servi

sex (inﬂeclinéble)
sextus, sexti

si

sic

sicut,

descend
transcend
scilence
scribe
scutcheon

second

sempiternal

sendte
SEntvEnce
sense

septenary

septime {w)

secuence
servitude
Dreserve
servile
gix (w)

sextet
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TARLE II. (Continued)

.
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significare, significatusg

signum, sieni
silentium, silenti
silva, silvae
similis, similis
simul

simulare, simulatus
sine

singuli, singulorum
sinistef, sinistri
sive, seu

socius, soci

sol, solis

sollicitare, sollicitatus

solum (acv.) from solus

solus, solius
spatium, spati
species, sneciei

spectare, spectatus

_sperare, speratus

spes, spei

Compounrds
.of =~spicio ,
aspicere, aspectus

éignify

sign

silence
silvan
simile
simulteneous
simulate
sine-cure
single

sinister

stdcial

solar

solicit

sole

sole
space
snecies
spectacle
ééaperate

despair

aspect

H
!
i
‘r
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inspicerc, insnectus
prospicere, prospectus
suspicere, suspectus
respicere, respectus
sponte
statim
statio, stationis
statuere, statutus
stipendium, stipendi
stare, staturus
studere (no perfect particiwle)

sub

subito

sublevare, sublevatus
subsequi, subsecutus

<

subsidium, subsidi
succedere, successus

sui

esse((np perfect rarticinle)
suma, sumae

.

sumere, sumptus

inspect
prospect
suspect
resnect

spontaneous

station
statute
stinend
stand

student

Used @s an English nrefix;
e.g. (submarine)

sublevation (w)
subsequent
subsicy

succeed

sul-gide

essence

sum

sumptuous
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(Continued)

superior, superioris

superare, superatus

superior ;

in-superabvle

superesse (no perfect particinle)

supplicium, supnlici

supra

susciperé, susceptus
suspica:i, suspicatus
sustinere, sustenrtus
suus, sui

tan

tanen

tangere, tactus
tantus, tanti
tardare, tardatus
tardus, tardi
tegere, tectus
telum, teli

temere (zdv.)
temptare, temptatus
temptare, temptatus
tempus, temporis
tsndere, tentus
‘teérgum, tergi

@ : .
RIRE OO
"\/-.‘l’u? Ve [YRREASRIER

sunplication

Used as an English nrefix;
e.g. (super-excelent)

suscentible
suspect
sustain

sulcice

tancent .
tantity (rare)

retard

tordy

nrotect

temerity
tempest
tenpt
* tenporal " -
tenant

tergiversation
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(Continued)
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terra, terrae
terrere, territus
tertius, terti

testis, testis

“timere (no perTect part
tollere, sublatus

tormentum, tormenti

tot

totidem

tofus, toti
trabs, trabis
tradere, traditus
trahere, tractus

trans

tres,‘triﬁﬁ
tribunus, tribuni
tribuere, tributus
friﬁuumg,tridui-
tu, tui

tueri, tutus

PR W

.

tutiultus, tumultus

tumulus, tumuli

terza cotts
terrible'

tertiaory

testirony

timia

extol
“torment

tot (w)

total
tratecula
tradition

tfact

Used as an English vrefix;
e.2. (transmit)

tribune
tribune

triduum  (w) ,

tutor ) i

tumult

tunulus
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TADIE II. (Continued)
turpis, turnis turnpitude
turris, turris turret
tutus, tuti tutelage
tuus, tui
ubi ubiquity
ullus, ﬁilus
vlterior, ulterioris ulterior

ultro

umquam
una(fror unus)
unde
undique
universus, universi
unus, unius
urbs, urtiss
usque
ﬁsus, usus
ut, uti
uter, utrius

’ J
uterque, utriusque
utdiliamg utilis

uti, usus .

Used as an Fneglish nrefix;
(ultrarefined)

e.g.

unit-~-indirect derivative

universal
unity

urban

use

utilize

utility
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{Continued)

uxor, uxoris
vacuus, vacui'
vadum, vadi
vagari, vagatus
valere, valitus
valles, vallis
vallum, valli
vastare, vastatus
veheﬁens, vehernentis
vehere, vectus
vel
venire,.ventus
ventus, venti
veri, veritus
versari, versatus
vertere, versus
versus, veri

vesper, vesperis

vester, vestri

vestis, vestis
vetus, veteris
via, viae

vicus, vici

uxorious
vacuum
vadose
vagary
alue
valley
Wall
devastate
veherent

vehicle

venture
ventilate
revere
ﬁersatile
versé
verity

vesper

vest
veteran

via

~vicinity




94

vivus, vivi

vix

vocare, vocatus

velle (no perfect particivnle)
voluntas, voluntatis

vVox, vocis

vulgus, vulgi

vulnus, vulneris

. - TABLE - ITI. (Continued)
videre, visus vision
vigilia, viligiae vigil
viginti (indeclinable) vigintivirate
vincere, victus vincible

Avir, viri virile
virtus, virtutis virtue
vis, vis vim
vita, vitae vital
vitare, vitatus inevitable
vivere, vittus revive

vivacious

vocation
volition
voluntary
vocal
vulgar

vulnerable

.

|
!
I
i
§
l
i
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+ 4. Summary of Results of Table II. TFrom the

nine hundred thirteen worde included in the first and

second year Latin "ord List seven hundred eighty-Tive

Latin words had English derivatives. One hundred twenty-
eight Tatin words did not have English derivatives. 1In
other words, 85.%8 per cent of tihe words from the List hagd

English derivatives.




* A TATIN LIST SFO"ING THE "ORDS OF
- THE TLATIV WORD 1.IST

TABLE 1III

moT ITAVT EVGIISE DEE--

- THAT DO

26

FIVATIVES

l. acies 21. clam 41. hic Pron.)
2. adeo 22. coepi 42 hue

d. adigo 23 comperio‘ 43, iam

4. admodum 24, comnplures 44, incolo
0. adorior 25. confertus 45. incolumis
6. adsum 26. confestim 46. inde

7. aegre 27. consideo 47, inquam

8. aliquis 28. cunt (curnj.) 48, intercludo
9. aliter 29. cur‘ 49. interea
10. an 30. defessus S0. intereo
11. apud 1. deinde 51. ipse
12. arceséo Z2. desum 52. is
13. at 33. dum 53. iste
14, ataue, ac 34. enim 54, ita
15. aut 35. eo (adv.) 55. iacesso
16. autem 56. eoden 56. mallo

17. cifciter 37. etiém 57. meus
18.‘circﬁmdo 8, etsi 58. nam
19.'ciféﬁmsisto 29. fere (adv.) 59. namguam
20. it finitimus 60. nanciscor

citerior
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TABLE IIT. (Continﬁed)

6l. -ne" 84. »nrotinus 107. sive, seu

62, ne (conj.) 85. qua 108. statim

68, neque, nec 86. quan 109. subito

64. neve, neu 87. ;que‘ 110. supersum

65. nisi 88. quicﬁmque 111, tam

66., num 29. quidam 112, tamen

67. numduam 90. quiden 113. telum

88. omninp ol. quiﬁ 114, totiden
69, opqrtet ¢2. quisquam 115. tu

70. paulatim 93. quisque 116. tum

71. paulisper 94. quo 117. tuus

72. plerique 95. quod 118. ullus

78. plerumque 96; quoniam 179, tmquam

74. posco 97. quoque 120. unde

75. posteacuam 8. Tepente 121. undique

76 . postquan 99. repentinus 12Z. usque

77. potior 100, rursus 122. ut, uti

78. praesertimw 101. saepe 124. uter (adj.)

79. praeteres 102. conscendo 125, uﬁerqué

80, priﬁsquam : 103. sed 126. vel

81._pfocul 104, si 127. vester

82. proelium 105, sic 128. vix

ésﬂ-prsptgrea lbé. sicﬁf




RN SR i L

. IV, RESULTS AMD CO”CIU TONS

*,

To summarize the results of this study and to state
triefly the conclusions, the following may be said:

1. The Definite Influence of the Latin ord List

upon the Vocabulary of the Six Recently Written Latin Texts.

The first and second yéar Latin Vord List of the Collece

‘Intrance Examination contains, including compounds, nine

hundred-thirteen words. From the six hundred twenty-iwo
words used in lMagoffin and Henry's first year Latin text,

four hundred Torty-nine were from the first and second year

“ord List of the Collese Entrance ZExavination. Thirty-

nine »roner nares were omittcd. In other worde, this
first year text used 4 .18 per cent of the wocabulary of
the first and second year Word List of the Colleze Tntrance
examination.

Amorg the one thousand forty words, from which proper

names were omitted,lused in Gray and Jenkin's first vear

TLatin For Today five hundred thirty-fou: were from the first
ahd second year Latin vord List. This text used 18.49
Der cent of the words of the Latin Tord List.

Among the one thousand five hundred elgntr—four words,
used in Francois' flrst vear text six hundred-eight werc

from the flrst and second year Word List of the College

151nce proper names were omitted in the Latln Word List,
they are omitted in- countlng the numbter of words in the six

‘dlfferent texts. -

08
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nine hundred %hirteen words.

99
Enfrance~Examination. Three hundred sixty proner names
were omitted. In other‘words, this .author used‘66.59 per
cent of the words of the Latin Vord List of the College
“ntrance Eiamination Roard.

Berry and ILee in their second y-ar text used two
thousand seven hundred fortr-two words. Nine hundred nine
of these were from the Latin Word List. Three hundred ninety-
four vroper names were not included. These authors used
¢9.56 per cent of the words df the firsi a 4 second year
Latin Word Zist of the College Entrance Examination Board.

The vocabulary of Gray and JTenkine second year Latin
contained two thousand seven hundred twenty-two wordes. Nine
hundred eleven of tliese words were Irom the Latin Yord List
of the Colleze ¥ntrance Txamination Poard. The author
omitted three hundred sixty-two -roner nares, These suthors
used 99.78 per cent of the words from the first and second
vear Latin Yord IList of the Collese Lntrance Examination.

From the threc thousand tiirec hundred twentyv-one jords
used in Scudder's second year Latin nine hundred eleven
were from the first and sdcond year Letin %ord List of the
college Entrance Examination Board. Five hundred eighty-one
Proper names were expluded. That is, Scudder used 99.78 per
cent of the second year Latin Word List. It should be kent
constapﬁly_ip‘mind fhat the first and ceco’d year Latin

Word List of the College TWntrance Examination Board contains




100

since the first and second year Latin Tord List are
combined into one, it is necessary to use the first yvear
vocabulary of certain authors as complimentary to the second
Year vocabulary of certain authors. A comnlimentary text, in
this case, i1z one which has been written to follow or pre-
cede a certain Latin text. For example, Berry and Lee's
second year Latin text was written for the purvose of fol-
lowing Magoffin and Fenry's first year latin., Gray and
Jenkins second jear Latin text was written for the nurpose
of following their first vear Latin text. Scudcer's second
'year Latin text was written to follow Francois' first vear
text. |

lSpeaking in terms of complimertary texte, lagoffin and
Henry in their first year Latin book and Berry and Lee in their
second year Latin book used 99.56 per cent of first ard second
year Latin Vord List of the Collegé Entrance Examination
Board. Gray and Jenkins in their first and second year Latin
texts used 99.78 per cent of the words of the Ffirst and second
year Word List of the College Fntrance Examination Board.
Francois is his first year Iatin book and Scudder in his
second year Latin course used 99.78 per cent of the words
of the first and second year Latin Word List of the College
Entrance Examination Board.

' The preceding figures show that the authors of the six

reéently written Latin texts have been defihitely influenced.
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Almost a perfect correlation is shown. If the conpounds of
-scendb, -gredior, -pleo and -spicio had not been included in
the TLatin Word List, the comnlimentary texts would have

shown a perfect correlation in the use of the Iatin ord
List. This omission of certsin compounds may eesily have
been due to the failure of the authors to agree on what com-
pounds of these words to use in~the first and second year
Tatin texts.

The authors of the six recently written Latin texts have
been very scientific in the construction of their vocabulary
beéause they have included those Latin vords which are most
valuéble for present and future reacing of Latin literature.

Perhans the reader mav th.nk that the vocabulary of the
comniimentary tex®s is too extensive but it is usually agreed.
amnong different writers that the reeding vocabulary of texts
should far excell tiat which is to b= mehorized. This fact
is approyed also by the Classical Investigatio». |

2. The Nurmber of Yords in the Firet and Second

Year Iatin "ord List of the College Entrance Examination

~That Have a 't Least one Eneglish Derivative. Seven hundred

P AR LR Sl T RS

eighty-five wads of the nine hundred thirteen words in the
Latin Vord List have at leust one Tnglish derivatiﬁe. This
leaves one hundred twenty-eight words of the List that do not
have English derivatiives. That is, 85.98 per cent of the

words in the List have at least one English derivatives.
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Nearly ‘all of the words that do not heve Tnglish derivatives
are pronouns, prenositions, adverbs, and conjunctions.
of these the Engiish larguace received”a full sunvly from
its ancestor Angl6-Saxon. Therefore iﬁ did not need to
Lorrow from the Iatin. Obsoléte and archaic derivatives
vere omitted in ﬁhis studyv.

The preceding statements show'thaf the Lutin Vord List
is very valueble in the'study of Tnglish derivatives since
85.98 per cent of the ILaiin ¥ord Iist of the_Colleqe |

nteance Txomination has Enelish derivatives.
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